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 __________________________________ 
 Na temelju članka 43. Statuta općine 
Kamanje («Glasnik općine Kamanje» 03/09, 
04/11 i 01/13) te članka 6. stavka 4. Socijalnog 
programa Općine Kamanje za 2013. godinu 
(„Glasnik Općine Kamanje“ br. 06/12) i na 
temelju zamolbe Maria Repića iz Kamanja, 
Kamanje 90, Općinski načelnik donosi,  
 

Z A K LJ U Č A K 
 

Članak 1. 
       Prihvaća se zamolba Maria Repića iz 
Kamanja, Kamanje 90 za jednokratnu pomoć radi 
troškova liječenja djeteta. 
 

Članak 2. 
       Novčana pomoć u iznosu od 2.000,00 kuna 
isplatiti će se na žiro - račun roditelja, Program 
1007: Socijalna skrb, funkcija 104: Obitelj i djeca, 
Aktivnost A 1007 01: Pomoći i sufiannciranje 
troškova, stavak 3721 – naknada građanima i 
kućanstvima  u novcu. 
 

Članak 3. 
       Ovaj Zaključak stupa na snagu osam dana 
nakon objave u «Glasniku općine Kamanje». 
 
KLASA: 551-06/13-01/01 
UR.BROJ: 2133/22-01-13-02 
U Kamanju, 22.04.2013. godine 
                                                                                                                     
NAČELNIK:                                                                                                                                     
Damir Mateljan, v.r. 
 
Na temelju članka 43. Statuta općine Kamanje 
(«Glasnik Općine Kamanje» 03/09, 04/11 i 
01/13), načelnik Općine Kamanje, donosi 
 

ZAKLJUČAK 
O DODJELI DONACIJE ZA 

TISKANJE KNJIGE 
„OBITELJ ZRINSKIH I 

FRANKOPANA  
NASTAJANJE I NESTAJANJE“ 

 
 

1. Utvrđuje se visina donacije za tiskanje 
knjige «Obitelj Zrinskih i Frankopana 
nastajanje i nestajanje» u iznosu od 250,00 
kuna. 

  
2. Donacija će se isplatiti na žiro-račun 

Tiskare Pečarić – Radočaj d.o.o. Karlovac 
broj: 2400008-1190012987 iz proračuna 
Općine Kamanje, Program 1002 – 
Financiranje ostalih aktivnosti; Funkcija 
011 – Opće javne usluge; Aktivnost 
A1002 01 – Donacije i ostali rashodi; 
Konto 381 – Tekuće donacije. 

 
3. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom 

donošenja i objavit će se u «Glasniku 
Općine Kamanje». 

 
Klasa: 421-01/13-01/01 
Ur.broj: 2133/22-01-13-13 
Kamanje, 24.04. 2013. god. 
                                                                                                 
NAČELNIK:                                                                                 
Damir Mateljan, v.r. 
 
Temeljem članka 28. Zakona o komunalnom 
gospodarstvu („Narodne novine“ br. 26/03 – 
pročišćeni tekst, 82/04, 110/04 - Uredba, 178/04, 
38/09 i 79/09, 49/11 i 144/12) i članka 43. Statuta 
Općine Kamanje („Glasnik Općine Kamanje“ broj 
03/09), Općinski načelnik Općine Kamanje, 
podnosi 

I Z V J E Š Ć E 
o izvršenju Programa održavanja 

nerazvrstanih cesta za 2012. godinu 
 

Članak 1. 
U tijeku 2012. godine, u okviru Programa 
održavanja nerazvrstanih cesta, realizirano je 
slijedeće: 
   

2.ODRŽAVANJE 
NERAZVRSTANIH 
CESTA 

Plan  
za 2012. 
godinu 

Realizirano 
 u 2012. 
godini 

Indeks 

a) održavanje i rad 
makadamskih cesta 
(rad stroja, nabavka 
kamenog materijala 
za makadamske 
ceste i prijevoz 
materijala) 

 
110.000,00 kn 

 
108.262,24kn 

 
98,42 % 

UKUPNO: 110.000,00 kn 108.262,24kn 98,42% 

 
Članak 2. 

     Ovo Izvješće podnosi se Općinskom vijeću 
Općine Kamanje na usvajanje. 
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KLASA: 363-01/12-01/06 
UR.BROJ: 2133/22-01-13-02 
Kamanje, 11.03.2013. godine 
      
   NAČELNIK:  
   Damir Mateljan, v.r. 
________________________________________ 
 
Na temelju članka 100. stavka 6. i 101. stavak 2. 
Zakona o prostornom uređenju i gradnji 
(«Narodne novine» broj 76/07., 38/09., 55/11, 
90/11, 50/12 i 55/12), Odluke o izradi I. Izmjena i 
dopuna Prostornog plana Općine Kamanje sa 
smanjenim sadržajem (Glasnik Općine Kamanje 
05/10) i članka 26. Statuta Općine Kamanje 
(„Glasnik Općine Kamanje“ broj 03/09 i 04/11), 
Općinsko vijeće Općine Kamanje na 27. sjednici 
održanoj 13.04.2013. godine donijelo je 

 
O D L U K U 

O DONOŠENJU I. IZMJENA I DOPUNA 
PROSTORNOG PLANA UREĐENJA 

OPĆINE KAMANJE  
SA SMANJENIM SADRŽAJEM 

 

TEMELJNE ODREDBE 

Članak 1. 

Donose se I. Izmjene i dopune Prostornog plana 
Općine Kamanje sa smanjenim sadržajem 
(Glasnik Općine Kamanje br. 04/09) - daljnjem 
tekstu: Izmjene i dopune. 

Članak 2. 

Izmjene i dopune izradio je izrađivač – tvrtka 
“APE” d.o.o. Zagreb, Ozaljska 61, a sadržana je u 
elaboratu "I. Izmjene i dopune Prostornog plana 
Općine Kamanje sa smanjenim sadržajem" koji se 
sastoji od: 

A. TEKSTUALNI DIO PLANA 

B. GRAFIČKI DIO PLANA 

KARTOGRAFSKI PRIKAZI: 
1. Korištenje i namjena površina – Površine 

za razvoj i uređenje 1:25.000 
2A. Infrastrukturni sustavi i mreže - Promet 1:25.000 
2B. Infrastrukturni sustavi i mreže - Pošta i 

telekomunikacije 1:25.000 

3A. Uvjeti korištenja i zaštite prostora - 
Područja posebnih uvjeta korištenja 

3C. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu 
prostora – Područja primjene  
posebnih mjera uređenja i zaštite 

4A. Građevinska područja naselja - k.o. 
Ozaljski Brlog D.L. 1, 3 i 6 

4B. Građevinska područja naselja -k.o. 
Ozaljski Brlog D.L. 2, 4 i 7,  

 k.o. Police Pirišće D.L. AD 1 
4C. Građevinska područja naselja - k.o. Police 

Pirišće D.L. AD 1, 2 i 5, 
 k.o. Bratovanci D.L. 2 

C. OBVEZNI PRILOZI 

1.  OBRAZLOŽENJE PLANA 
2. POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I 

PROPISA NA KOJE SE ODNOSI  
SADRŽAJ PLANA 

3. ZAHTJEVI I MIŠLJENJA 
4A. IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ RASPRAVI 
4B. IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI 
5. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I 

DONOŠENJA PLANA 
6. SAŽETAK ZA JAVNOST 

Dijelovi PPUO (grafički i tekstualni dio) koji nisu 
mijenjani ovim Izmjenama i dopunama  ostaju na 
snazi. 

ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

Članak 3. 

U članku 4. stavak (1) točka 1.1. i 1.3. mijenjaju 
se i glase: 

1.1. Površine za razvoj i uređenje 
naselja (građevinska područja 
naselja izgrađeni i neizgrađeni dio): 

 pretežito stambene namjene 
 mješovite namjene 
 javne i društvene namjene 

1.3. Infrastrukturni sustavi 
 cestovni promet – javne 

ceste, 
 željeznički promet 
 zračni promet 
 pošta i elektroničke 

komunikacije, 
 energetski sustavi, 
 vodoopskrbni sustav. 



broj 02/2013                              G L A S N I K   O P Ć I N E   K AMANJE                                         broj 02/2013 
 

4 
 

Članak 4. 

U članku 9. stavak (1) točka A/ i B/ mijenjaju se i 
glase: 

A/ Cestovne građevine 
 Ž 3098 Jurovski Brod (D 6) – 
Kamanje – Ozalj (Ž 3297) 
 Ž 3097 – Ž 3098 – Krmačina – 
Vivodina – Dvorište Vivodinsko - Krašić 
(Ž 3297) 

B/ Građevine elektroničkih komunikacija 
 Bazne postaje pokretnih EK mreža 

Članak 5. 

U članku 18. stavak (2) tekst „lokacijskom 
dozvolom“ se mijenja sa tekstom „aktima kojima 
se odobrava građenje“. 

U članku 18. stavak (6) tekst „lokacijske ili 
građevinske dozvole“ se mijenja sa tekstom 
„aktima kojima se odobrava građenje“. 

Članak 6. 

U članku 25. stavak (1) se mijenja i glasi: 

(1) Dijelovi (etaže) građevine određeni su 
važećim propisima. 

U članku 25. stavci (2) i (3) se brišu. 

Članak 7. 

U članku 31. stavak (3) tekst „telekomunikacijsku 
mrežu“ se mijenja sa tekstom „mrežu 
elektroničkih komunikacija“. 

Članak 8. 

U članku 51. stavak (1), alineja 2 tekst „lokacijske 
dozvole“ se mijenja sa tekstom „akata kojima se 
odobrava građenje“. 

U članku 51. stavak (1), alineja 4 mijenja se i 
glasi: 

 visina građevine može iznositi najviše 
12,0 m, 

Članak 9. 

U članku 53. stavak (1), točke Predškolske 
ustanove (dječji vrtići i jaslice) i Osnovne škole 
mijenjaju se i glase: 
Predškolske ustanove (dječji vrtići i jaslice) 

 uvjeti za izgradnju utvrđeni su 
Državnim pedagoškim standardom 
predškolskog odgoja i naobrazbe. 

Ukoliko nije moguće organizirati predškolske 
ustanove zbog premalog broja djece potrebno je 
omogućiti osnivanje programa predškolskog 
odgoja u sklopu drugih zakonom propisanih 
ustanova. 

Osnovne škole 

 uvjeti za izgradnju utvrđeni su važećim 
Državnim pedagoškim standardom 
osnovnoškolskog sustava odgoja i 
obrazovanja 

Članak 10. 

U članku 63. stavak (1), tekst „1,3 ha“ se mijenja 
sa tekstom „1,4 ha“. 

U članku 63. na kraju stavka (2), dodaje se tekst 
koji glasi „osim veličine parcele koja može biti 
veća od 0,5 ha“ 

Članak 11. 

U članku 64. stavak (1) mijenja se i glasi: 

(1) PPUO Kamanje određena su četiri zone 
ugostiteljsko-turističke namjene unutar statističkih 
granica naselja Kamanje (2), Orljakovo (2), 
Reštovo i Preseka Ozaljska, ukupne površine 7,6 
ha, a sve u cilju razvoja izletničkog turizma, 
valorizacije krajobraznih i prirodnih vrijednosti. 

Članak 12. 

U članku 64. stavak (1), alineje 1 i 2 mijenjaju se i 
glase: 

(1) Na području turističke namjene T – 
Vrlovka u naselju Kamanje te turističke zone 
Kamanje u istočnom dijelu naselja moguća je 
izgradnja etno sela prema slijedećim uvjetima: 

 građevine je potrebno grupirati na južnom 
dijelu određene površine turističke 
namjene, što je moguće dalje od ulaza u 
spilju Vrlovka, odnosno toka rijeke Kupe 
za zonu u istočnom dijelu naselja Kamanje 

 u sjevernom dijelu turističke zone Vrlovka 
mogu se planirati samo građevine koja će 
biti u funkciji posjećivanja spilje 
(informacije, prodaja ulaznica), 
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U članku 64. stavak (1), zadnja alineja „Za ovu 
zonu obavezna je izrada UPU-a“ se briše. 

U članku 64. stavak (2) se briše. 

U članku 64. stavak (3), tekst „naseljima 
Orljakovo i Preseka Ozaljska“ se mijenja sa 
tekstom „ostalim zonama“. 

Članak 13. 

U članku 66. stavak (1) mijenja se i glasi: 

(1) PPUO Kamanje određene su zone 
sportsko-rekreacijske namjene unutar statistički 
određenih granica naselja Kamanje (2), Reštovo 
(1) i Orljakovo (2). 

Članak 14. 

U članku 67. stavak (1) mijenja se i glasi: 

(1) Na području zona sportsko-rekreacijske 
namjene (postojeće i planirane) u istočnom dijelu 
naselja Kamanje moguća je uz igrališta izgradnja 
građevina sportsko-rekreacijske namjene 
(garderobe, sanitarije, klupske prostorije te prateći 
ugostiteljski sadržaji) prema sljedećim uvjetima: 

 maksimalna površina građevine može 
iznosti 250 m2 

 najviša visina vijenca građevina može 
iznositi 5 m, odnosno dvije etaže (P+Pk ili 
P+1)  

 maksimalni nagib krova iznosi 40%. 

U članku 67. dodaje se stavak (4) koji glasi: 

(4) Na području sportsko-rekreacijske 
namjene u naselja Reštovo, sjeverno od naselja 
Kamanje - Šelibajki moguća je uz igrališta 
izgradnja biciklističkog centra prema uvjetima: 

 U sklopu zone u sjevernom dijelu zone 
moguć je smještaj višenamjenske dvorane, 
dvorane za biciklizam, turističkog info 
punkta, ureda, sanitarnog čvora, smještaj 
ovih građevina definirati će se detaljnijim 
planom, 

 u sklopu zone moguć je i smještaj 
otvorenih sportskih igrališta sa 
gledalištima te dječjih igrališta, 

 maksimalni koeficijent izgrađenosti 
građevne čestice za može iznositi 
Kig=0,30 ili 30% površine građevne 
čestice;  

 najviša visina vijenca građevina može 
iznositi 11,5 m, odnosno dvije nadzemne 
etaže (Po/ili S/+Pr+1) a iznimno i više za 
pojedine dijelove građevine (dimnjak 
kotlovnice i sl.) i uvjetovano specifičnim 
zahtjevima vrste sporta,  

 na području sportsko-rekreacijske zone 
zadržavaju se postojeće šumske površine 
unutar kojih je moguće urediti biciklističke 
staze, žičaru te ostale prateće sadržaje uz 
stazu za planinski biciklizam, a koji ne 
zahtijevaju veće krčenje šume, 

 potrebna parkirališno garažna mjesta 
potrebno je osigurati na građevinskoj 
čestici, sukladno normativu iz članka 103, 

 najmanja udaljenost građevina od 
susjednih čestica mora biti veća ili jednaka 
polovici njezine visine (h/2), ali ne manja 
od 6,0 m. 

Članak 15. 

U članku 72. stavak (2) tablica 1 zadnji red 
mijenja se i glasi: 

ENERGE
TIKA 

dale
kovo
di 

župani
jski 

daleko
vodi 
110 
kV 40 
daleko
vodi 
35 kV 

15 

 

daleko
vodi 
10(20) 
kV 

10 

 

Članak 16. 

U članku 74. stavak (5) tekst „lokacijske dozvole“ 
se mijenja sa tekstom „akata kojima se odobrava 
građenje“. 

Članak 17. 

U članku 75. stavak (3) tekst „lokacijskom 
dozvolom“ se mijenja sa tekstom „aktima kojima 
se odobrava građenje“. 

Članak 18. 

U članku 77. stavak (1) tekst „vinogradima“ se 
mijenja sa tekstom „vinogradima/voćnjacima“. 
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U članku 77. stavak (4) tekst „vinograda“ se 
mijenja sa tekstom „vinograda/voćnjaka“. 

U članku 77. stavak (1) tekst „vinogradima“ se 
mijenja sa tekstom „vinogradima/voćnjacima“. 

Članak 19. 

U članku 80. stavak (1) mijenja se i glasi: 

(1) Stambeno-gospodarski sklopovi (farme) 
predstavljaju grupe zgrada s pripadajućim 
poljoprivrednim zemljištem za potrebe 
prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog 
gospodarstva i/ili pružanja ugostiteljsko-
turističkih usluga u seljačkom domaćinstvu. 

Članak 20. 

Iza članka 80. dodaje se članak 80a koji glasi: 

Članak 80a 

(1) Minimalna veličina zemljišta na kojem se 
planira zasnovati poljoprivredno gospodarstvo, 
odnosno gradnja građevina, ovisno o vrsti 
poljoprivredne djelatnosti moguća je na sljedećim 
površinama:  

- za intenzivnu ratarsko-stočarsku 
djelatnost - 10 ha;  

- za intenzivno bilinogojstvo - voćarstvo 
i vinogradarstvo - 2 ha;  

- za sjemenarstvo, rasadničarstvo, 
cvjećarstvo, povrtlarstvo te 
stakleničko-plasteničku 
proizvodnju - 1 ha;  

- za uzgoj malih životinja - 2 ha.  

(2) Obzirom na karakterističnu rascjepkanost 
čestica navedene površine mogu biti zbirne 
površine pojedinih čestica u vlasništvu i/ili zakupu 
poljoprivrednog gospodarstva, ali sve na području 
obuhvata radijusa 1000 m. 

(3) Najveća površina građevnih čestica 
namijenjenih za izgradnju građevina 
poljoprivrednih gospodarstva određuje se u 
odnosu na ukupnu površinu zemljišta koje služi 
potrebama farme:  

- 5% površine poljoprivrednih zemljišta 
farme za intenzivnu ratarsko-
stočarsku djelatnost;  

- 25% površine poljoprivrednog 
zemljišta farme za intenzivno 

bilinogojstvo - voćarstvo i 
vinogradarstvo;  

- 25% površine poljoprivrednog 
zemljišta farme za uzgoj malih 
životinja;  

- 50% površine poljoprivrednog 
zemljišta farme za sjemenarstvo, 
rasadničarstvo, cvjećarstvo, 
povrtlarstvo te stakleničko-
plasteničku proizvodnju.  

- Građevna čestica farme mora biti 
izgrađena minimalno 20%, a može 
se izgrađivati do maksimalno 40%.  

Članak 21. 

U članku 81. stavak (1) tekst „lokacijskom 
dozvolom“ se mijenja sa tekstom „aktima kojima 
se odobrava građenje“. 

U članku 81. stavak (3) se briše. 

Članak 22. 

Naslov članka 82. se mijenja i glasi: 

LUGARNICE, PLANINARSKI, RIBIČKI I 
LOVAČKI DOMOVI 

Članak 23. 

U članku 82. stavak (1) iza teksta „planinarski“ 
dodaje se tekst „ribički“. 

U članku 82. stavak (2) tekst „dvije etaže (P+1)“ 
mijenja se sa tekstom „tri etaže (Po+P+Pk)“. 

U članku 82. stavak (1) iza teksta „šumarije“ 
dodaje se tekst „te planinarska, ribička“. 

Članak 24. 

U članku 85. stavak (3)  tekst „zaštitu“ mijenja se 
sa tekstom „iskorištavanje drvne bio mase i ne 
šumarskih proizvoda te zaštitu.“ 

Članak 25. 

U članku 92. stavak (1) tekst „lokacijske dozvole“ 
se mijenja sa tekstom „akata kojima se odobrava 
građenje“. 

Članak 26. 

U članku 93. stavak (1) alineje 1 i 2 mijenjaju se i 
glase: 
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 prometni sustav (cestovni i željeznički 
te zračni), 

 poštu i elektroničke komunikacije, 

U članku 93. stavak (2) tekst „lokacijske dozvole“ 
se mijenja sa tekstom „akata kojima se odobrava 
građenje“. 

Članak 27. 

U članku 94. stavak (1) alineje 1 i 3 mijenjaju se i 
glase: 

 županijska razvrstana cesta Ž 3097 (Ž 
3098 – Krmačina – Vivodina – 
Dvorište Vivodinsko – Krašić (D 
505)), 

 lokalne razvrstane ceste (L 34017 – Ž 
3098 – Reštovo); (L 34018 – 
Kamanje  
(Ž 3098) – Police – Ozalj (Ž 3098); 
(L 34019 – Preseka – Veli Vrh 
 L 34018); (L 34020 – Brlog – L 
34018); (L 34021 – Ž3098 – Durlinci 
– Police (L34018)) 

Članak 28. 

U članku 95. stavak (5) tekst „lokacijske dozvole“ 
se mijenja sa tekstom „akata kojima se odobrava 
građenje“. 

Članak 29. 

U članku 97. stavak (1) riječ „javne“ se briše. 

Članak 30. 

U članku 98. stavak (1) iza riječi „ najmanju 
širinu“ dodaje se riječ „kolnika“. 

Članak 31. 

U članku 99. stavak (3) tekst „lokacijske dozvole 
ili izrade detaljnijih dokumenata prostornog 
uređenja“ se mijenja sa tekstom „akata kojima se 
odobrava građenje“. 

Članak 32. 

U članku 103. stavak (1) tekst „lokacijske 
dozvole“ se mijenja sa tekstom „akata kojima se 
odobrava građenje“. 

Članak 33. 

Iza članka 106 dodaje se članak 106a. koji glasi: 

6.1.3. Zračni promet 

Članak 106a 

(1) PPUO Kamanje u sklopu ugostiteljsko-
turističke namjene Preseka i ugostiteljsko-
turističke namjene Kamanje te sportsko-
rekreacijske zone Šelibajki planiran je heliodrom. 

(2) Izgradnja heliodroma regulirana je 
posebnim propisima. 

Članak 34. 

Naslov članka 6.2. se mijenja i glasi: 

6.2. Pošta i elektroničke komunikacije 

Članak 35. 

Naslov članka 6.2.2. se mijenja i glasi: 

6.2.2. Elektroničke komunikacije 

Članak 36. 

U članku 108. stavak (1) riječ „telekomunikacija“ 
se mijenja sa tekstom „elektroničkih 
komunikacija“. 

U članku 108. stavak (2) tekst 
„telekomunikacijske veze“ se mijenja sa tekstom 
„veze elektroničkih komunikacija“. 

U članku 108. stavak (3) mijenja se i glasi: 

(3) Izgradnja mreže i građevina sustava 
elektroničkih komunikacija određuje se aktima 
kojima se odobrava građenje na temelju PPUO 
Kamanje te uvjeta nadležne ustanove. 

U članku 108. stavak (4) kratica „TK“ se mijenja 
sa kraticom „EK“. 

Članak 37. 

Iza članka 108 dodaje se članak 108a. koji glasi: 

Članak 108a 

ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE U 
POKRETNOJ MREŽI 

(1) Zbog potrebe izgradnje i nadogradnje 
infrastrukture pokretnih komunikacijskih mreža, 
grade se građevine komunikacijske infrastrukture 
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uz poštivanje uvjeta građenja, posebnih propisa i 
normi za takve vrste građevina.  

(2) Zone elektroničke komunikacijske 
infrastrukture utvrđuju se prostornim planom 
županije. 

(3) Unutar predviđenih zona uvjetuje se 
gradnja samostojećih antenskih stupova takvih 
karakteristika da može prihvatiti više operatora, 
odnosno prema tipskom projektu koji je potvrđen 
rješenjem nadležnog Ministarstva. 

(4) U slučaju nemogućnosti instaliranja nove 
opreme na postojeće (legalno izgrađene) antenske 
stupove, a u cilju omogućavanja rada i drugim 
operatorima, sukladno karakteristikama 
mikrolokacije, moguća je izgradnja i dodatnog 
stupa ali unutar zone od 100 m u polumjeru od 
postojećeg antenskog stupa. Po izgradnji novog 
antenskog stupa pored postojećeg, stari antenski 
stup može se zadržati do kraja svog tehničkog 
vijeka trajanja, nakon čega neće biti omogućena 
njegova rekonstrukcija niti zamjena, već će se 
oprema morati preseliti na susjedni, novoizgrađeni 
antenski stup, a stari stup ukloniti te prostor 
sanirati.  

(5) Smještaj stupova potrebno je planirati 
izvan zaštitnog pojasa državnih cesta kao i izvan 
koridora planiranih cesta državnog značenja. 
Gradnja stupa i zahvati nužni za rad, unutar ili u 
neposrednoj blizini koridora drugih 
infrastrukturnih sustava (prometni, energetski, 
komunalni), moguća je uz posebne uvjete 
institucija, tijela i poduzeća nadležnih za navedene 
koridore. 

(6) Gradnja samostojećeg antenskog stupa nije 
moguća u vodozaštitnim područjima vodocrpilišta 
I. i II. zona te poljoprivrednim površinama 
označenim kao P1 i P2. 

(7) Izgradnju samostojećih stupova treba 
planirati izvan područja zaštićenih dijelova 
prirode ili predloženih za zaštitu, do donošenja 
mjera zaštite, na vrijednim točkama značajnim za 
panoramske vrijednosti krajobraza, arheološkim 
područjima i lokalitetima te u povijesnim 
graditeljskim cjelinama. 

(8) Gradnja samostojećeg antenskog stupa 
moguća je u šumi ili na šumskom zemljištu samo 
ako to zbog tehničkih ili ekonomskih uvjeta nije 
moguće planirati izvan šume, odnosno šumskog 
zemljišta. 

(9) Ako je unutar planirane zone (bez obzira 
na promjer) već izgrađen samostojeći antenski 
stup, moguće je planirati izgradnju i novog 
antenskog stupa prema uvjetima ovoga članka. 

(10) Parcela na kojoj se predviđa postavljanje 
antenskog stupa treba imati pristup na javnu 
prometnu površinu, a prostor oko stupa i objekta 
za smještaj opreme treba biti očišćen i pošljunčani 
u širini 3 m ako je osiguran vatrogasni pristup, 
odnosno širine 5 m kada nije osiguran vatrogasni 
pristup. Potrebno je osigurati podlogu te odvodnju 
oborinskih voda radi sprječavanja odnošenja 
šljunka na susjedno zemljište. 

(11) Komunikacijski antenski sustavi u 
pokretnoj mreži mogu se graditi kao krovni 
prihvati, krovni stupovi te samostojeći stupovi.  

(12) Bazne postaje pokretnih EK mreža u 
pravilu se smještava na zasebnoj građevnoj čestici 
s osiguranim kolnim pristupom izvan 
građevinskih područja naselja.  

(13) Izuzetno, bazna postaja se može smjestiti i 
unutar građevinskih područja ukoliko se dokaže 
da drugačije nije moguće ostvariti pokrivenost 
područja signalom. U tom slučaju potrebno je 
poštivati sljedeće uvjete:  

- u cilju zaštite zdravlja ljudi ne smiju se 
prekoračivati temeljna ograničenja i 
granične razine propisane posebnim 
propisom u pogledu zaštite od 
elektromagnetskih polja; 

- bazne postaje ne mogu se postavljati na 
lokacijama koje bi narušile sliku naselja s 
prilaznih komunikacija i u osnovnim 
vizurama;  

- najveća visina krovnih prihvata je 5 m 
iznad sljemena krova (ili plohe ravnog 
krova). Nije dozvoljeno postavljanje 
krovnih prihvata na zgradama dječjih 
ustanova, škola, domova za djecu i odrasle 
te na spomenicima kulturne baštine. 
Izuzetno, postava antenskih prihvata 
moguća je na građevinama kulturne 
baštine u skladu s posebnim uvjetima 
Ministarstva kulture, nadležnog 
konzervatorskog odjela; 

- samostojeći antenski stupovi ne mogu se 
graditi na javnim zelenim površinama 
unutar naselja, unutar najuže zone zaštite 
kulturnih dobara (zona A i B), te na 
udaljenosti manjoj od 100 m od 



broj 02/2013                              G L A S N I K   O P Ć I N E   K AMANJE                                         broj 02/2013 
 

9 
 

građevinskog područja građevina škola, 
dječjih vrtića, bolnica i domova za djecu i 
odrasle. Udaljenost od drugih građevina 
mora iznosi minimalno visinu stupa. 

- unutar predjela zaštite krajobraznih i 
prirodnih vrijednosti utvrđenih Prostornim 
planom uređenja bazne postaje i antenski 
prihvati mogu se postavljati obvezno uz 
suglasnost Ministarstva zaštite okoliša i 
prirode ili Upravnog tijela županije 
nadležnog za poslove zaštite prirode, 
ovisno o kategoriji zaštite.  

- u slučaju izgradnje novog antenskog stupa 
u prostoru koji nije pokriven 
radiodifuznom uslugom drugih operatera 
pomoću legalno postavljenih antenskih 
stupova novi stup mora imati tehničke 
karakteristike za prihvat više korisnika 
sukladno tipskim projektima Hrvatske 
agencije za telekomunikacije; 

- ukoliko u blizini planirane lokacije već 
postoji izgrađen krovni ili samostojeći stup 
drugog operatera koji zadovoljava tehničke 
uvjete za postavu dodatne opreme 
izgradnja novog stupa nije dozvoljena.“ 

Članak 38. 

U članku 109. stavak (1) se briše. 

U članku 109. stavak (2) tekst „lokacijskim 
dozvolama“ se mijenja sa tekstom „aktima kojima 
se odobrava građenje“. 

U članku 109. dodaje se stavak (3) koji glasi:. 

(3) Poslovne zone na području Reštovo i južno 
od naselja Kamanje moraju dobiti trafostanice s 
priključnim vodovima. 

Članak 39. 

Članak 110 se briše. 

Članak 40. 

U članku 111. stavak (1) iza riječi „ mlinica“ 
dodaje se tekst „i slapova“. 

U članku 111. stavak (2) iza riječi „ službi“ 
dodaje se tekst „odnosno potrebno je utvrditi da li 
je zahvat prihvatljiv s aspekta zaštite prirode i 
ekološke mreže.“. 

Članak 41. 

Iza članka 111 dodaje se članak 111a. koji glasi: 

Članak 111a 

OBNOVLJIVI IZVORI ENERGIJE 

(1) Građevine namijenjene proizvodnji električne 
ili toplinske energije iz obnovljivih izvora (vode, 
sunca, vjetra, biomase, bioplina i sl.) te 
kogeneracijska i trigeneracijska postrojenja 
moguće je graditi u gospodarskim zonama 
(namjena I) uz poštivanje uvjeta za gradnju 
propisanih za zonu. Iznimno je moguća gradnja 
ovih postrojenja i unutar ostalih namjena, za 
postrojenja snage do 500 kW prema uvjetima 
osnovne namjene. 

(2) Postavljanje solarnih kolektora i fotonaponskih 
ćelija u obliku samostalnih fotonaponskih sustava 
i fotonaponskih elektrana koje se grade kao 
pomoćne građevine dozvoljeno je na svim 
postojećim i novim građevinama i njihovim 
pripadajućim građevnim česticama. Pri njihovoj 
izgradnji potrebno se pridržavati uvjeta za 
izgradnju pomoćnih građevina u pogledu visine, 
udaljenosti od rubova čestice i sl. 

(3) Izgradnja fotonaponskih elektrana u obliku 
samostalnih građevina (koje nisu vezane uz 
pojedinu građevinu) nije moguća u građevinskim 
područjima naselja.  

(4) Izgradnja fotonaponskih elektrana u obliku 
samostalnih građevina izvan građevinskih 
područja naselja moguća je samo unutar 
izdvojenog građevinskog područja izvan naselja – 
gospodarske namjene – proizvodne. 

(5) Planom nije predviđena izgradnja sustava 
vjetroelektrana (vjetroparkova) na području 
Općine. Dozvoljena je izgradnja manjih 
vjetroagregata kao pomoćnih građevina uz 
postojeće ili nove građevine. Najveća dopuštena 
visina takvih vjetroagregata iznosi 10 m, a od ruba 
čestice moraju biti udaljeni najmanje polovicu 
svoje visine.  

(6) Gradnja sustava za dobivanje energije iz 
obnovljivih izvora u naseljima koja su zaštićena 
kao povijesne cjeline i u kontaktnim zonama 
takvih naselja podliježe uvjetima koje propisuje 
nadležna služba zaštite. U načelu kod izbora 
smještaja ovih građevina treba tako birati lokacije 
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da se što manje naruši izgled naselja, 
karakteristične vizure na povijesna naselja ili 
pojedinačne građevine koje imaju status kulturnog 
dobra.  

Članak 42. 

Iza članka 117 dodaje se članak 117a. koji glasi: 

Članak 117a 

(1) Na području obuhvata plana sukladno 
Uredbi o proglašenju ekološke mreže (NN 109/07) 
nalaze se područja ekološke mreže važna za divlje 
svojte i stanišne tipove pod nazivom: 

- KUPA (#HR2000642) 

Ciljevi očuvanja – vidra (Lutra lutra), 
potočna mrena (Barbus balcanicus), 
veliki vijun (Cobitia elongata), peš 
(Cotus gobio), paklara 
(Eudontomyzon spp.), bjeloperajna 
krkuša (Gobio albipinnatus), 
tankorepa krkuša (Gobio 
uranoscopus), mladica (Hucho 
hucho), gavčica (Rhodeus amarus), 
plotica (Rutilus pigus), zlatni vijun 
(Sabanejewia balcanica), lipljan 
(Thymallus thymallus), mali 
vretenac (Zingel streber), ugrožene 
vrste danjih leptira, riječni rak 
(Astacus astacus, potočni rak 
(Austropotamobius torrentium), 
obična lisanka (Unio crassus). 

- VRLOVKA – špilja (#HR2000196) 

Ciljevi očuvanja – divlje svojte - 
endemične svojte 

(2) Za područja ekološke mreže potrebno je 
provoditi smjernice za mjere za zaštitu ciljeva  
očuvanja za svako od područja, a koje su 
propisane Uredbom o proglašenju ekološke mreže 
(NN 109/07).  

(3) Mjere zaštite za važno područje za 
područje KUPA (#HR2000642) su slijedeće: 

 Osigurati pročišćavanje otpadnih 
voda 

 Očuvati povoljna fizikalno-
kemijska svojstva voda ili ih 
poboljšati, ukoliko su nepovoljna 
za opstanak staništa i njihovih 
značajnih bioloških vrsta, 

 Očuvati raznolikost staništa na 
vodotocima (neutvrđene obale, 
sprudovi, brzaci, slapovi i dr.) i 
povoljnu dinamiku voda 
(meandriranje, prenošenje i 
odlaganje nanosa, povremeno 
prirodno poplavljivanje rukavaca i 
dr.), 

 Očuvati povezanost vodnoga toka, 
 Očuvati biološke vrste značajne za 

stanišni tip; ne unositi strane 
(alohtone) vrste i genetski 
modificirane organizme, 

 Izbjegavati regulaciju vodotoka i 
promjene vodnog režima vodenih i 
močvarnih staništa ukoliko to nije 
neophodno za zaštitu života ljudi i 
naselja,  

 U zaštiti od štetnog djelovanja 
voda dati prednost korištenju 
prirodnih retencija i vodotoka kao 
prostore za zadržavanje poplavnih 
voda odnosno njihovu odvodnju, 

 Sanirati izvore onečišćenja koji 
ugrožavaju nadzemne i podzemne 
krške vode, 

 Zabraniti lov živim mamcima 
 Sačuvati reofilna staništa i područja 

s brzim tokom, zaštititi mrijesna 
staništa, 

 Uvesti režim ulovi i pusti za vrste 
Hucho hucho i Thymallus 
thymallus. 

(4) Mjere zaštite za važno područje za 
područje VRLOVKA – špilja (#HR2000196) su 
slijedeće: 

 Očuvati biološke vrste značajne za 
stanišni tip; ne unositi strane 
(alohtone) vrste i genetski 
modificirane organizme, 

 Očuvati sigovinu, živi svijet 
speleoloških objekata, fosilne, 
arheološke i druge nalaze, 

 Ne mijenjati stanišne uvjete u 
speleološkim objektima, njihovom 
nadzemlju i neposrednoj blizini, 

 Sanirati izvore onečišćenja koji 
ugrožavaju nadzemne i podzemne 
krške vode, 
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 Očuvati povoljne uvjete (tama, 
vlažnost, prozračnost) i mir (bez 
posjeta i drugih ljudskih utjecaja) u 
speleološkim objektima u skladu s 
Pravilnikom o unutarnjem redu 
Javne ustanove „Natura viva“, 

 Očuvati povoljne fizikalne i 
kemijske uvjete, količinu vode i 
vodni režim ili ih poboljšati ako su 
nepovoljni. 

Članak 43. 

U članku 118 stavak (1) dodaju se nove alineje 
koje glase: 

 U cilju očuvanja prirodne biološke 
raznolikosti treba očuvati postojeće 
šumske površine, šumske rubove, 
živice koje se nalaze između 
obradivih površina, te  zabraniti 
njihovo uklanjanje; treba 
izbjegavati velike poljoprivredne 
površine zasijane jednom 
kulturom; osobito treba štititi 
područja prirodnih vodotoka i 
vlažnih livada i sl., 

 treba očuvati raznolikost staništa na 
vodotocima (neutvrđene obale, 
sprudovi, brzaci, slapovi) i 
povoljnu dinamiku voda 
(meandriranje, prenošenje i 
odlaganje nanosa, povremeno 
prirodno plavljenje rukavaca i dr.), 

 prilikom zahvata na uređenju i 
regulaciji vodotoka sa ciljem 
sprečavanja štetnog djelovanja 
voda (nastanak bujica, poplava i 
erozije) treba planirati zahvat na 
način da se zadrži doprirodno 
stanje vodotoka, treba izbjegavati 
betoniranje korita vodotoka, a 
ukoliko je takav zahvat neophodan 
korito obložiti grubo obrađenim 
kamenom, 

 pri oblikovanju građevina posebice 
onih koje se mogu graditi izvan 
građevinskih područja, treba 
koristiti materijale i boje 
prilagođene prirodnim obilježjima 
okolnog prostora i tradicionalnoj 
arhitekturi, 

 pri planiranju gospodarskih 
djelatnosti, treba osigurati 
racionalno korištenje neobnovljivih 
prirodnih dobara, te održivo 
korištenje obnovljivih prirodnih 
izvora, 

 za područja ekološke mreže 
potrebno je provoditi smjernice za 
zaštitu ciljeva očuvanja za svako 
od područja, a koje su propisane 
Uredbom o proglašenju ekološke 
mreže (NN br. 109/07), 

 za planirani zahvat u području 
ekološke mreže, koji sam ili s 
drugim zahvatima može imati 
značajan utjecaj na ciljeve 
očuvanja i cjelovitost područja 
ekološke mreže, treba ocijeniti 
njegovu prihvatljivost za ekološku 
mrežu. 

U članku 118 stavak (3) se briše. 

Članak 44. 

U članku 119. stavak (4), alineja 1 tekst 
„lokacijske dozvole“ se mijenja sa tekstom „akata 
kojima se odobrava građenje“. 

Članak 45. 

U članku 120. stavak (2), se mijenja i glasi: 

(2) Na području Općine Kamanje u Registar 
spomenika kulture upisane su: 

 Sakralne građevine  Reštovo, 
crkva sv. Filipa (P-4204) 

 Etnološka baština  tradicijska 
kuća, Kamanje 99 (P-4204) 

U članku 120. stavak (3), alineja 1 tekst „Reštovo, 
crkva sv. Filipa“ se briše. 

U članku 120. stavak (3), alineja 2 tekst „Brlog 
Ozaljski 24, tradicijska okućnica“ se briše. 

U članku 120. stavak (3), alineja 2 se briše. 

U članku 120. stavak (3), alineje 3 i 4 se mijenjaju 
i glase: 

 Gospodarske građevine  Mali Vrh 
Kamanjski 6, gospodarske građevine 
Orljakovo, ruševine mlina na rijeci 
KupiOrljakovo, zgrada željezničke 
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stanice Reštovo, sjenik Veliki Vrh 
Kamanjski bb, his  

 Etnološka baština Brlog Ozaljski 8, 
tradicijska kuća 
Brlog Ozaljski 9, tradicijska kuća 
Brlog Ozaljski 10, tradicijska kuća 
Brlog Ozaljski 23, tradicijska kuća 
Brlog Ozaljski 29, tradicijska kuća 
Brlog Ozaljski 39, tradicijska kuća 
Brlog Ozaljski 44, tradicijska kuća 
Brlog Ozaljski 51, tradicijska kuća 
Preseka 6, tradicijska okućnica 
Reštovo 10, tradicijska okućnica 
Reštovo 21, tradicijska okućnica 
Reštovo 23, tradicijska okućnica 
Reštovo 33, tradicijska okućnica 
Reštovo 53, tradicijska okućnica 
Reštovo 54, tradicijska okućnica 
Veliki Vrh Kamanjski 4, tradicijska 
okućnica 
Veliki Vrh Kamanjski 8/9, tradicijska 
okućnica 
Veliki Vrh Kamanjski 20, tradicijska 
okućnica 
Veliki Vrh Kamanjski 1, tradicijska 
okućnica 

Članak 46. 

U članku 128. stavak (3) tekst „lokacijske 
dozvole“ se mijenja sa tekstom „akata kojima se 
odobrava građenje“. 

Članak 47. 

U članku 130. na kraju stavka (2) dodaje se tekst 
koji glasi: „Otpad koji sadržava materijale, koje je 
moguće reciklirati, treba sakupljati u reciklažnim 
dvorištima. Reciklažna dvorišta mogu se planirati 
unutar zona gospodarske namjene – proizvodne 
i/ili poslovne.“ 

Članak 48. 

U članku 131. dodaje se stavak (4) koji glasi: 

(4) U reciklažnom dvorištu potrebno je 
prikupljati u odgovarajućim spremnicima 
minimalno četiri osnovne skupine otpada (papir, 
staklo, metal i plastiku). Reciklažno dvorište mora 
biti ograđeno. 

Članak 49. 

U članku 139. tekst „napušteno odlagalište otpada 
u naselju Brlog Ozaljski“ se briše. 

Članak 50. 

U članku 141. iza brojeva „2/91“ dodaju se 
brojevi „74/93“. 

Članak 51. 

U članku 142. dodaje se stavak (6) koji glasi: 

(6) U postupku uređivanja prostora i građenja 
treba poštivati uvjete kojima se sprječava erozija 
tla, odnosno onemogućavanju zahvati u prostoru 
kojima se uzrokuje nestabilnost tla i stvaranje 
klizišta. 

Članak 52. 

U članku 144. dodaju se stavci (3), (4) i (5) koji 
glase: 

(3) U svrhu sprečavanja širenja požara na 
susjedne građevine, građevina mora biti udaljena 
od susjednih građevina najmanje 4,0 m. Iznimno 
je moguća manja udaljenost ako se dokaže, 
uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu 
širenja požara, požarne karakteristike materijala 
građevine, veličinu otvora na vanjskim zidovima 
građevine i dr. da se požar neće prenijeti na 
susjedne građevine ili mora biti odvojena od 
susjednih građevina požarnim zidom 
vatrootpornosti najmanje 90 minuta.  

(4) Za sve građevine i prostore u kojima se 
obavlja držanje, skladištenje ili promet zapaljivih 
tekućina i/ili plinova potrebno je ishoditi 
suglasnost Policijske uprave Karlovačke na mjere 
zaštite od požara primijenjene u Glavnom 
projektu:  

(5) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz 
građevine, kao i gašenja požara na građevini i 
otvorenom prostoru, građevina mora imati 
vatrogasni prilaz određen posebnim propisima.  

Članak 53. 

Iza članka 144 dodaju se članci 144a. i 144b. koji 
glase: 

Članak 144a 

UZBUNJIVANJE I OBAVJEŠĆIVANJE 
STANOVNIŠTVA 

(1) Temeljem posebnih propisa na području 
obuhvata PPUO Kamanje potrebno je uspostaviti 
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odgovarajući sustav uzbunjivanja i obavješćivanja 
građana.  

9.7. Zaštita od svjetlosnog onečišćenja 

Članak 144b 

(1) Svjetlosno zagađenje je svaka nepotrebna, 
nekorisna emisija svjetlosti u prostor izvan zone 
koju je potrebno osvijetliti, a do koje dolazi zbog 
uporabe neekoloških te nepravilno postavljenih 
rasvjetnih tijela. 

(2) Mjere zaštite od svjetlosnog onečišćenja 
obuhvaćaju prilagodbu javne rasvjete propisanim 
standardima, da bi se smanjila nepotrebne, 
nekorisne ili štetne emisija svjetlosti u prostor te 
poboljšala ušteda na potrošnji električne energije. 

(3)  Mjere zaštite od svjetlosnog onečišćenja 
određuje se na temelju zdravstvenih, bioloških, 
ekonomskih, kulturoloških, pravnih, sigurnosnih, 
astronomskih i drugih standarda. 

Članak 54. 

U članku 146. stavak (4) se mijenja i glasi: 

(4) Detaljni planovi uređenja: 
 1. Detaljni plan uređenja groblja 
Kamanje 
 2. Detaljni plan uređenja ugostiteljsko-
turističke zone Jašik 
 3. Detaljni plan uređenja ugostiteljsko-
turističke zone Kamanje 
 4. Detaljni plan uređenja sportsko-
rekreacijske zone Kamanje 
 5. Detaljni plan uređenja ugostiteljsko-
turističke zone Orljakovo 
 6. Detaljni plan uređenja kupališta 
Petrinjski kut 
 7. Detaljni plan uređenja "Euro-bike" 
Šelibajki 

U članku 146. stavak (5) se briše. 

Članak 55. 

U članku 147. stavak (1) tekst „Lokacijska 
dozvola“ se mijenja sa tekstom „Akti kojima se 
odobrava građenje“, a tekst „lokacijske dozvole“ 
se mijenja sa tekstom „akata kojima se odobrava 
građenje“. 

Članak 56. 

U članku 147. stavak (1) tekst „lokacijskih 
dozvola“ se mijenja sa tekstom „akata kojima se 
odobrava građenje“. 

Članak 57. 

U članku 147. stavak (1) tekst „Programom mjera 
za unapređenje stanja u prostoru“ se briše. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 58. 

Elaborat "I. Izmjene i dopune Prostornog plana 
Općine Kamanje sa smanjenim sadržajem" 
izrađen je u šest (6) tiskanih izvornika plana 
(tekstualni i grafički dio) koji su potpisani od 
predsjednika Općinskog vijeća i ovjereni pečatom 
Općinskog vijeća Općine Kamanje te u šest (6) 
primjeraka na CD ROM-u i čuvaju se u skladu sa 
zakonom. 

Članak 59. 

Uvid u Izmjene i dopune može se izvršiti u 
Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Kamanje. 

Članak 60. 

Grafički dijelovi Izmjena i dopuna neće se objaviti 
u Glasniku Općine Kamanje. 

Članak 61. 

Ova Odluka stupa na snagu 8 (osam) dana od dana 
objave u "Glasniku Općine Kamanje". 

Klasa: 350-01/10-01/02 
Ur.broj: 2133/22-01-13-69 
Kamanje, 13.04.2013. godine 
 
PREDSJEDNIK  
OPĆINSKOG VIJEĆA: 
 Ivan Lukunić, v.r. 

 
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi ("Narodne 
novine", br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11 i 144/12), članka 81. i članka 87. 
Zakona o lokalnim izborima („Narodne novine“ 
broj 144/12) i članka 26. Statuta Općine Kamanje 
("Glasnik Općine Kamanje", br. 03/09, 04/11 i 
01/13), a u vezi s člankom 8. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi, Općinsko 
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vijeće Općine Kamanje na svojo 27. sjednici 
održanoj dana  13.04.2013., donijelo je 
 

ODLUKU 
o izmjenama i dopunama 

P   O   S   L   O   V   N   I   K  A 
OPĆINSKOG VIJEĆA OPĆINE KAMANJE 

 
Članak 1. 

U Poslovniku Općinskog vijeća Općine Kamanje 
(„Glasnik Općine Kamanje“ broj 03/09), 
 

- članak 3. mijenja se i glasi: 
 

„Prvu konstituirajuću sjednicu Vijeća saziva 
čelnik središnjeg tijela državne uprave nadležnog 
za poslove lokalne i područne (regionalne) 
samouprave ili osoba koju on ovlasti u roku 
određenom zakonom. 
 
Konstituirajućoj sjednici Općinskog vijeća do 
izbora predsjednika predsjeda prvi izabrani član s 
kandidacijske liste koja je dobila najviše glasova. 
Ukoliko je više lista dobilo isti najveći broj 
glasova konstituirajućoj sjednici predsjedat će prvi 
izabrani kandidat s liste koja je imala manji redni 
broj na glasačkom listiću. 

 

Ako se Općinsko vijeće ne konstituira u roku, 
raspisat će se novi izbori.“ 

Članak 2. 
U Poslovniku Općinskog vijeća Općine Kamanje 
(„Glasnik Općine Kamanje“ broj 03/09), 
 

- članak 6. mijenja se i glasi: 
 

„Članovi Općinskog vijeća imaju zamjenike koji 
obnašaju tu dužnost ukoliko članu Općinskog 
vijeća mandat miruje ili prestane prije isteka 
vremena na koje je izabran. 
 
Člana Općinskog vijeća izabranog na 
kandidacijskoj listi političke stranke zamjenjuje 
neizabrani kandidat s iste liste s koje je izabran i 
član kojem je mandat prestao ili mu miruje, a 
određuje ga politička stranka koja je bila 
predlagatelj kandidacijske liste. 
 
Člana Općinskog vijeća izabranog na 
kandidacijskoj listi dviju ili više političkih 
stranaka zamjenjuje neizabrani kandidat s iste liste 

s koje je izabran i član kojem je mandat prestao ili 
mu miruje, a određuju ga političke stranke 
sukladno sporazumu, odnosno ako sporazum nije 
zaključen, određuju ga dogovorno, a ako ne 
postignu dogovor, zamjenjuje ga prvi sljedeći 
neizabrani kandidat s liste. O sklopljenom 
sporazumu kao i postignutom dogovoru političke 
stranke dužne su obavijestiti Jedinstveni upravni 
odjel Općine Kamanje. 
 
Člana Općinskog vijeća izabranog na 
kandidacijskoj listi grupe birača zamjenjuje prvi 
sljedeći neizabrani kandidat s liste. 
 
Člana Općinskog vijeća izabranog na 
kandidacijskoj listi političke stranke koja je nakon 
provedenih izbora brisana iz registra političkih 
stranaka zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani 
kandidat s liste.“ 

Članak 3. 
U Poslovniku Općinskog vijeća Općine Kamanje 
(„Glasnik Općine Kamanje“ broj 03/09), 

 
- u članku 55. stavak 4. mijenja se i glasi: 

 
„Ukoliko predsjednik Vijeća ne sazove sjednicu u 
roku iz stavka 2. ovog članka, sjednicu će sazvati 
općinski načelnik u roku od 8 dana.“ 
 

- U članku 55. iza stavka 5. dodaje se stavak 
6. koji glasi: 

 
„Sjednica Općinskog vijeća sazvana sukladno 
odredbama stavka 2., 4. i 5. ovog članka, mora se 
održati u roku od 15 dana od dana sazivanja.“ 
 

- U članku 55. iza stavka 5. dodaje se stavak 
7. koji glasi: 

 
„Sjednica sazvana protivno odredbama ovog 
članka smatra se nezakonitom, a doneseni akti 
ništavnima.“ 

Članak 4. 
U Poslovniku Općinskog vijeća Općine Kamanje 
(„Glasnik Općine Kamanje“ broj 03/09), 

 
- u članku 67. mijenja se i glasi: 

 
Vijeće donosi akte većinom danih glasova, 
ukoliko je na sjednici Vijeća nazočna većina 
vijećnika, osim ako zakonom, Statutom ili ovim 
Poslovnikom nije drugačije određeno. 
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Većinom glasova svih vijećnika Općinsko vijeće 
donosi slijedeće akte: 

- Statut Općine,  
- Poslovnik Općinskog vijeća, 
- godišnji proračun, 
- odluku o privremenom 

financiranju, 
- godišnje i polugodišnje izvješće 

o izvršenju proračuna, 
- odluku o izboru i razrješenju 

predsjednika i potpredsjednika 
Vijeća, 

- odluku o raspisivanju 
referenduma o razrješenju 
načelnika i njegovog zamjenika, 

- odluku o raspisivanju 
referenduma o pitanjima iz 
samoupravnog djelokruga 
utvrđenih Statutom Općine 
Kamanje, 

- odluku o postupku raspolaganja 
nekretninama u vlasništvu 
Općine. 

 
Članak 5. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u "Glasniku Općine Kamanje“. 
     
KLASA: 012-03/13-01/01 
URBROJ: 2133/22-01-13-03  
U Kamanju, 13.04.2013. godine 
 
PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA: 
               Ivan Lukunić, v.r. 
______________________________________ 
 
Na temelju članka 14. stavak 3. i 4. Zakona o 
sprječavanju sukoba interesa (”Narodne novine” 
br. 26/11 i 12/12) i članka 26. Statuta Općine 
Kamanje (“ Glasnik Općine Kamanje, br. 03/09 i 
04/11), Općinsko vijeće Općine Kamanje na 
svojoj 27. sjednici dana 13.04.2013. godine, 
donosi   

O D L U K U 
o popisu pravnih osoba od posebnog interesa 

za Općinu Kamanje 
 

Članak 1. 
Ovom Odlukom utvrđuje se popis pravnih 

osoba od posebnog interesa za Općinu Kamanje, u 
smislu Zakona o sprječavanju sukoba interesa 
(“Narodne novine” br. 26/11 i 12/12).  

 
Članak 2. 

Pravne osobe iz članka 1. ove Odluke jesu 
jesu pravne osobe koje obavljaju djelatnosti kao 
javnu službu, a kojih je Općina Kamanje osnivač 
odnosno u kojima Općina Kamanje ima dionice, 
odnosno udjele kako slijedi:  

 
 Razvojna agencija Karlovačke županije – 

KARLA d.o.o. iz Karlovca, Jurja Haulika 
14 

 Centar za gospodarenje otpadom 
Karlovačke županije – KODOS d.o.o. iz 
Karlovca, Jurja Križanića 30 

 
Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u “Glasniku Općine Kamanje“. 
 
KLASA: 711-01/13-01/01 
UR.BROJ: 2133/22-01-13-02   
Kamanje, 13.04.2013. godine 
 
PREDSJEDNI K       
OPĆINSKOG VIJEĆA: 
Ivan Lukunić, v.r. 
 
Na temelju članka 103. stavka 2. Zakona o 
cestama ("Narodne novine" br. 84/11) i članka 26. 
Statuta Općine Kamanje („Glasnik općine 
Kamanje“ 03/09), Općinsko vijeće Općine 
Kamanje na svojoj 27. sjednici održanoj dana 
13.04.2013. godine, donosi 
 

O D L U K U  
o ukidanju svojstva javnog dobra 

 
Članak 1. 

 Ukida se svojstvo javnog dobra na 
nekretnini označenoj kao k.č.br. 2326 k.o. Police 
Pirišće, označeno kao PUT POLJSKI U 
POLICAMA, površina 3291 m2, upisano kao 
javno dobro, s obzirom da ista više nema funkciju 
puta. 

Članak 2. 
 Temeljem ove Odluke Zemljišno-knjižni 
odjel Općinskog suda u Karlovcu izdvojeni odjel 
u Ozlju, brisati će svojstvo javnog dobra na gore 
navedenoj katastarskoj čestici te uknjižiti pravo 
vlasništva u korist Općine Kamanje. 
 

Članak 3. 
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 Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objaviti će se u „Glasniku Općine 
Kamanje“. 
 
Klasa:943-01/13-01/05 
Ur.broj:2133/22-01-13-01 
U Kamanju, 13. travnja 2013. 
 
PREDSJEDNIK  
OPĆINSKOG VIJEĆA: 
 Ivan Lukunić, v.r. 
 
Na temelju točke 14. Programa aktivnosti na 
zaštiti od požara na području Karlovačke županije 
u 2013. godini i članka 26. Statuta općine 
Kamanje («Glasnik općine Kamanje» 03/09 i 
04/11), Općinsko vijeće Općine Kamanje na 
svojoj 26. sjednici dana 11.03.2013. godine, 
donosi 
 

O D L U K U 
o imenovanju odgovorne osobe za koordinaciju 

I  provođenje Programa aktivnosti u 
Karlovačkoj županiji 

 
Članak 1. 

Za koordinaciju i provođenje “Programa 
aktivnosti na zaštiti od požara na području 
Karlovačke županije u 2013. godini”, kao 
odgovorna osoba, imenuje se 
 
Redni 
broj 

Ime i 
prezime 

Adresa Funkcija Broj telefona 

1. Josip 
Ribarić 

Orljakovo 
24, 47282 
Kamanje 

Zamjenik 
načelnika 

098/1834220 

 
Članak 2. 

Odluka stupa na snagu osam dana nakon 
objave u “Glasniku Općine Kamanje”. 
 
KLASA: 214-01/13-01/04 
UR.BROJ: 2133/22-01-13-05 
U Kamanju,  11.03.2013. godine 

 
PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA: 
Ivan Lukunić, v.r. 
 

Na temelju članka 28. Zakona o komunalnom 
gospodarstvu („Narodne novine“ br. 26/03 – 
pročišćeni tekst, 82/04, 110/04 Uredba, 178/04, 
38/09, 79/09, 49/11 i 144/12) i članka 26. Statuta 
Općine Kamanje („Glasnik Općine Kamanje“ br. 
03/09) Općinsko vijeće Općine Kamanje na svojoj 
26. sjednici održanoj dana 11. ožujka 2013. 
godine, donosi 

 
O D L U K U 

o usvajanju Izvješća o izvršenju  
Programa održavanja nerazvrstanih cesta 

za 2012. godinu 
 

Članak 1. 
Usvaja se Izvješće o izvršenju Programa 

održavanja nerazvrstanih cesta za 2012. godinu. 
 

Članak 2. 
Izvješće iz članka 1. Ove Odluke čini 

njezin sastavni dio. 
 

Članak 3. 
Ova Odluka stupa na snagu osam dana 

nakon objave u „Glasniku Općine Kamanje“. 
 
KLASA: 363-01/12-01/06 
UR.BROJ: 2133/22-01-13-03 
Kamanje, 11.03.2013. godine 

 
PREDSJEDNIK  
OPĆINSKOG VIJEĆA: 
 Ivan Lukunić, v.r. 
 
Na temelju članka 26. Statuta Općine Kamanje 
(„Glasnik Općine Kamanje“ br. 03/09, 04/11 i 
01/13), Općinsko vijeće Općine Kamanje na 
svojoj 27. sjednici dana 13.04.2013. godine, 
donosi 

O D L U K U 
o promjeni sjedišta Općinskih ureda 

Općine Kamanje 
 

Članak 1. 
 

Ovom Odlukom mijenja se adresa sjedišta 
Općinskih ureda Općine Kamanje 
 

- "Kamanje BB " mijenja se i glasi 
"Kamanje 106", 
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Članak 2. 

 
Ova Odluka stupa na snagu osam dana 

nakon objave u "Glasniku Općine Kamanje". 
 
KLASA: 015-08/13-01/01 
UR.BROJ: 2133/22-01-13-04 
U Kamanju, 13.04.2013. god. 
 
PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA: 
Ivan Lukunić, v.r. 
 
   


